] QUY AQ pTed U23( sey 20Tad Te307 8yl TTim

T / T ebeg A O9TBeA
yodsuel o} shp eBewep jhoyiim edeys pooB Ul pansaay YIT# suTewsT sionpoxd ayq Jo dTYsIsumo SL
dWVLS O1-dIHS ONY NLYNDIS
000 2 |eMIoA TEIOL w» aya : SWUISTGIUT
gaXedq 30 “ou Tejol ! spol 3xodsuery
£ $83TUN BUTIPUEY JO *Ou TEICL | i ar 3zedsuexy
Wo 00 ‘S%E : yBTIK Jau TEIOL i IN IDTTRAL
W §L"96€ : JubTes 55026 TedcL ’ AN STOTUIA
NOIIVDOT LISHVHL \ HATHEYD
1
i !
H “
| ) puuy
w i ﬁwuﬂé\\m "o__on_ 2 eed
m h [ oneauitp SppPs alE L
“ 3 ol % :equilzuend
i 3 wolbBejiEg odi]
| ; teApTayalesuEnh
m __, m.N "EE_NEUE_“ gauend
" | : IJYIW INOIZVLLIEDTY
| hieh SV | s T3OVN+INHANH
| [ g - v’
m g oS SYEXEXIE |
| M _w. , ﬂ 0ZFESTON © TeTIsgew s,A3reg oi-drys
I
_n___ 0TS66 LT-¥4d
R 7865946505
v. : Hod IEd 00 ¥0 0SZ 8%Z W TAKOD HOLOAD STHOOO
D
AN jun ajep uonendxy i mw:mmug_H Joqun) [BHEIN OWIVA  AIHINGD uoneunsyq - WMsLO
AN e [eWI)XH suiseyped AN 30T a&hr_:b Jo | Amuend) [9AQ"] UOISIAYY Jaquiny *Q*J Pwosny
nu Surnpueg AN uequUEy Jd L0 | AN e Smepoeg | 50 mzwm«w_umm yun | paddiyg | [EHI9)BI JoWOJSR) uondrLsaq [BLRIEIA
3 uosEal ISPI0 __ sfep quowled peoxty ¥ ‘siep 0% Juawied 3o wrag,
LT:%£°ST 3 €202 L0 8T * UC PIISATTRQT Y} : suoydaTal woTlonlsuT Sutddiys
00:00:00 38 EZOZ LO°8Z : Uo wotyTpadxg :  30BJUOD JANOXK wa‘qu.% Oerwaﬂ G9ZZSERT 2pop IopuUsA
b I
.ﬂ : OL NOLINHILY ___ HONVILL -4 wm.nwwwnwmwmwmm : "ON 4I IvA
667 : ufod BurpeoTun . 7 XEATD SNATWY 60008 33@.»@ QQ.W.. AR ¥0S STTIEIT 0E9TI
ONDATOR MMMMM 9e60L 5D "a=0d 23zod X boren. parren ewnom
5 TUTWRTOTD TOD BTA onbrasphor soTAxos gafedlezquy oates 23TITIR3dWOD
' ' ' SHOISSTIHSNVEIL OFTYA WNALOH SEAGINIOEIT SINZIHHEJIN0E OITYA
by ‘¥ d-g La eubey _
. ———— WENOISOD O 4THS ————————————— ————— INIOd DNIJJIES —————— — HOaNIA
L ] SAOVAVHEINT OITVA
v 65:tD:ST £20C°L0°8C = HILYA CSLEBTZER 310N AYIAINAA

'
Y
4




Les patties encadrées da lignes grassas dolvant dlre remplies par fe transpostour

Aresnplic sous la responssbiiié ds I'axpsdilaur
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LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE INTERNATIONAL CONSIGHMENT NOTE @ SCRISOARE DE TRANSPORT INTERNATIONAL
1

{ Expédieur (nom, adrossa, pays)
Sonder (name, address, country}
Expedilar {(nume, adresa, {ard)

PRysiCOBMYTTAE NG covvvrserssessrenssrasns

B  Transporfour {nom, adresse, pays, aulres nsrérancas)
Sane et o ooy (T M OIGR083
ALDESTAR TOP TRANSPORT S.R.L. 3\? A 71
C.U.L: RO 29895222 - J3/324/2012 6
Loc. Bascov, str. Serelor nr. 55, jud. Argeg - Romania

Tel.: 0040725100010
E?mall. office@aldestar.ro / ON C‘ Aﬁ Nt 5 L

{dav)

Dastinatalre {nom, adras:.q 7 Transporteurs successils / Succassiva caniers / rensporiator(f} succesiv(i}
Congignee {nama, addrass,

Destinatar (nume, adres3, tamd) Nom § Name { Numa
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Pays f Country / Tard
S Regu stacceplation
%@QG .'/7'0 d UG/VO /7 ﬂ(_ Receipt and Accaptance
Marfa livrata i pecaptats Date f Data Signature / Sernnatura
3 Prlse en chargo de [a marchandise / Taking cver the goods / Tncircarea marfi: g Résorves etehservallona du transporieur fors de ia prise on charge de a marchandise
Liau { Place f Locul € Canler's reservations and chservations on taking aver the goods
A M f 6 NS Observalll ala transportatorutul In momentul prelusl marfl
Paya f Country [ Tam o
FRANCE
Dato / Data r
Haure d amivée / Time of arival f Ora soshii Haure de départ / Time of departure / Ora plecXi

4 Lhraison da ln marchandise / Delivery of the goods / Llvrarea marfit:

Uleu/ Phica Locul M@d UEGNO

Pays / Country f Tora / 7“"
Heures d'ouverture du dépat / Warehouse opening hourg? Ora la care sa daschide dapozitut

Instructions da Foxpédiour

Documsnts remis au transporteur par I'expédieur
Sendef s "“sw“,i?":ﬂe ditorulut Documents handed ta the carier by the sender
WS Lisia doc predate £ lul da catre exg mardi
{p Marques &t numéres 14 Nombre de colis 42 Moda dlomballage 43 Nalure do 12 marchandise 44 Paids brut, kg 45 Cubage m3
Marks and Nos Number of packagas Method of packing Nature of tha geods Gross welghl. In kg Voluma In m3
M4re! 51 oumers NumZrut de colsta Mod de ambalare Natura médil Greulals bruta In kg Volumut Tn m3
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BE| NuméreONU Homvelr 13 Numéro 0"étiquetis * Groupe d'emballage (ADR*) £
E 21 UNNumbor Name see 13 Label Number Packing Graup {ADR") 5
§ E Numa: CNU Vazi nume 13 Numirul da etichets Grupu] de amballm (ARR") B
=3 o
Bl Cenventions particulidras entre T'expédilaur ot le ransporieur 17 TOPbYeI' l? by Expéditeur Destinatalre g
a5 Speacial ts batween the sander and the cari i
¥ e P5 ol ?gr?amenswbmbt:“as?a n;ura m&ri?]:?h‘aarr:spomtnr Sa Lip:ﬁﬂ ot Sender/ Expeditor Consignee f Destnatar %
sEB Prix da transport <,
E E Camaga chargas u_r_:;
B Taxa de transport 5
58 Frals accessolras / =
=3 Supplementary charges @
23 Plafi supfimenlare %
g3 Droits da douana / g
{_;" =1 Customs duties
0 Datoril da vam#
Aurtre frals !
Cther charges
Alle costuri
Autres indications utiles
& |18 Gtheruseul parteuiars 19 g:;r;?ﬂo:r::m
; Procizad utile eltor phirfj sau auloritalilor compatenta Suma mmburs Ia lvrzrs
-
[}
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1]
2 Co transport est soumls, nonohstant toute clause contralre, ala Convention relatlve au contrat de transport international de marchandi par routa (CMR}
7]
r {20 This carriags Is subject, notwithstanding any clause to the contrary, to the Cenvantion en the Contract for tho Intarnational Carriage of Goods by Road (CMR)
- Acest transport & supus, indiferent da arlea clauza contrard, Conventlel relative la contractul de transport intornational de m3rfurl pe sossle (CMR)
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5 80009 AMIENS Ce Ncavijo con ricer
| Signatura dpys Loty 2 nsnnreur e - i) a'l {imbre du desuna
E Signature m 5@3'722 67 42 22 - Fax 03 = "1 vt A w.__,/ % ? F&l :+3 e quantlta
5 8| somnatura gl stamplin gupgdtorul 834 186-00027 fa transporistorulul v | SrecmpA Hoshatercul
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Nr. Auto PartIa non contractuella résorvée au transporteur f Non-contractual part reserved for the carier f Parte ne-contractant rezervats observatiilor

transportatorulul (despre birouri vamale da ulilizat, distanie de parcurs etc, adics indicalii utile, dar care nu antreneaza obligatil contractuale
pentru transportatorul Tn cauza),
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